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Blutdruckmesser
Blood Pressure Manometers
Tensiomètres
Sfigmanometros
Sfigmanometri

10.0010       NOVA-PRESAMETER  
 

Quecksilbergerät in Metalletui. Skala bis 300 mm Hg. Fehlertoler-
anz: +/- 3 mm Hg. Kalibrierte Velcromanschette mit Latexpolster 
2-Schlauch.  

Mercurial sphygmanometer in metal case. Gratuated scale; maxi-
mum reading 300 mm Hg. Maximum error throughout range +/- 3 
mm Hg. Calibrated nylon velcro cuff with 2-tube latex bladder. 

Appareil à colonne de mercure en boitier métallique. Echelle ano-
disée jusqu‘à 300 mm Hg. Tolérance maximale +/- 3 mm Hg. Avec 
brassard nylon-velcro, calibré, et vessie latex à 2 tubes. 

Tensiómetro de mercurio en estuche metálico. Escala anodizada 
hasta 300 mm Hg. Tolerancia max +/- 3 mm Hg. Brazalete velcro 
de nilon, calibrado, con bolsa latex de 2 tubos 

Sfigmanometro in astuccio mettallo, Scala 0 - 300 mmHg. Tol-
leranza +/- 3 mmHg. Bracciale calibrato velcro-nylon di camera 
d‘aria di latex a 2-tubi.

10.0020      PRECISA  N   
 

Manometer-Blutdruckmessgerät; ergonomischer Löffel-
griff; Lineare Skale 0 - 300 mm Hg; maximale Fehlertol-
eranz +/- 3 mmHg  

Blood Pressure Manometer; Ergonomic spoon-shaped 
grip; linear, tilted aluminum scale from 0 to 300 mm Hg; 
max. error tolerance +/- 3 mmHg 

Tensiomètre à cadran; poignée-cuiller ergonomique; 
graduation linéaire inclinée, de 0 à 300 mm Hg; 
tolérance max. d‘erreur +/- 3 mmHg 

Tensiómetro aneroide; Mango de cuchara ergonómico; 
Escala de aluminio lineal, inclinada, 0 - 300 mmHg; 
Máxima tolerancia de error de +/- 3 mmHg 

Sfigmanometro moderno e economico. Scala 0 - 300 
mmHg, 53 mm Ø. Valore massimo 300 mmHg. Tol-
leranza +/- 3 mmHg. Bracciale calibrato velcro-nylon di 
camera d‘aria di latex a 1 tubo
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10.0030    MINIMUS II  
Einhandmodell in Vinyltasche mit Reißverschluß. Keine 
Nullpunktfixierung.Gut ablesbare Aluminiumskala Ø 49 mm 
bis 300 mm Hg. Maximale Fehlertoleranz +/- 3 mm  Hg. 
Mit kalibrierter Nylon-Velcromanschette komplett mit Latexpol-
ster 1-Schlauch. 

Palm-style sphygmanometer in vinyl zipper case. Gratuated 
aluminum scale Ø 49 mm. Maximum reading 300 mm Hg. Maxi-
mum error +/- 3 mm Hg. With calibrated nylon-velcro cuff and 
1-tube latex bladder. 

Manopoire en étui vinyl avec fermeture éclair. Echelle Ø 49 mm 
jusqu‘à 300 mm Hg. Tolérance maximale +/- 3 mm Hg. Avec 
brassard nylon-velcro calibré, et vessie latex à 1 tube. 

Modelo de mano. Lectura de la escala Ø 49 mm hasta 300 mm 
Hg. Tolerancia max. +/- 3 mm Hg. Brazalete velcro de nilón, 
calibrado; camera d‘aria de latex ad 1 tubo. 

Sfigmanometro ad aneroide in borsa vinilpelle con cerniera lam-
po. Senza fissaggio a zero. Scala graduata in alluminio 49 mm 
Ø, 0 - 300 mmHg. Tolleranza +/- 3 mmHg. Bracciale calibrato 
velcro-nylon di camera d‘aria di latex a 1 tubo

10.0040    EXACTA  
Hochleistungs-Blutdruckmessgerät  in 2-Schlauch-Aus-
führung.Lineare Skala Ø 40 mm, von 0 - 300 mm Hg; max. 
Fehlertoleranz +/- 3 mmHg 

High quality Sphygmanometer in a 2-tube version; Linear 
scale Ø 49 mm, 0 - 300 mmHg; Max. error tolerance 
+/- 3 mmHg 

Tensiomètre à cadran de haute qualitée à 2 tubes; Gradu-
ation linéaire, Ø 49 mm de 0 à 300 mmHg; tolérance max. 
d‘erreur de +/- 3 mmHg 

Tensiómetro de precisión de alta calidad, con 2 tubos; Es-
cala lineal Ø 49 mm, 0 - 300 mmHg; Máxima tolerancia de 
error de +/- 3 mmHg

Sfigmanometro di alta prestazione. Scasla lineare 0 - 300 
mmHg, 49 mm Ø. Tolleranza +/- 3 mmHg. Bracciale calibrato 
velcro-nylon di camera d‘aria di latex a 2 tubi

Blutdruckmesser
Blood Pressure Manometers
Tensiomètres
Sfigmanometros
Sfigmanometri
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10.0080
für Erwachsene / for adults / pour adultes / para adultos / per adulti
10.0081
für Erwachsene (dünne Arme) / for adults (thin arms) / pour adultes (bras minces) / para adultos (brazos 
delgados) per adulti (braccie fine)
10.0082
für Oberschenkel /for femur / pour fémur / para muslo / per coscie
10.0083
für Neugeborene / for newborn / p. nouveaux-nés / p. racien nacidas / per neonato
10.0084
für Säuglinge / for Infants / pour bébés / p. lactantes / per lattante 
10.0085
für Kinder / for children / pour enfants / para niños / per bambini

10.0090
für Erwachsene / for adults / pour adultes / para adultos / per adulti
10.0091
für Erwachsene (dünne Arme) / for adults (thin arms) / pour adultes (bras minces) / para adultos (brazos 
delgados) per adulti (braccie fine)
10.0092
für Oberschenkel /for femur / pour fémur / para muslo / per coscie
10.0094
für Neugeborene / for newborn / p. nouveaux-nés / p. racien nacidas / per neonato
10.0095
für Kinder / for children / pour enfants / para niños / per bambini

kalibrierte Nylon-Velcromanschetten, 1-Schlauch  
Calibrated nylon-velcro cuffs 1-tube 
Brassards nylon-velcro calibré avec 1-tube 
Brazeletes velcro de nilón con 1 tubo 
Bracciali velcro solo a 1 tubo

kalibrierte Nylon-Velcromanschetten, 2-Schlauch  
Calibrated nylon-velcro cuffs 2-tube 
Brassards nylon-velcro calibré avec 2-tubes 
Brazeletes velcro de nilón con 2 tubos 
Bracciali velcro solo a 2 tubi
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Stethoskope
Stethoscopes
Stéthoscopes
Estetoscopios
Stetoscopi 
 

PINARD
10.0400
15 cm

aus Aluminium
of aluminium
de aluminium
de aluminio
in alluminio 
 

PINARD
10.0410
18 cm

aus Holz
of wood
de bois
de madera
in legno

DUPLEX
10.0460

DUPLEX DE LUXE
10.0462
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BINOKULARE KOPFLUPEN
BINOCULAR MAGNIFYING LOUPES

LOUPES BINOCULAIRES FRONTALES
LUPAS FRONTALES BINOCULARES

LENTE FRONTALE BINOCULARI

OCULUS Binokulare Kopflupe 
OCULUS Binocular Magnifying Loupe 
OCULUS Loupe binoculaire frontale 
OCULUS Lupa frontal binocular 
OCULUS Lente binoccolare frontale 

Vergrößerung
magnification
grossissement
aumento
Ingrantimento

Arbeitsabstand
working distance
distance de travail
distancia de trabajo
distanza di osservatione

Arbeitsfeld
working field
champ visuel
campo de visión
campo visivo

28.7059	 OCULUS 
Etui alleine / case only / etui seule / estuche suelto / Astucchio solo

1,8X 370 mm 90 mm

180 mm 45 mm2,5X

28.7058	 OCULUS 
Vorsatzobjektive 2,5X zur Montage an 1,8X
slip-on objectives to increase 1,8X to 2,5X
loupes additionelles de 1,8X à 2,5X
lentes adicionales de 1,8X a 2,5X
2 lenti addizionali, ingrandimento 2,5 x 
 

370 mm 90 mm1,8X

28.7055	 OCULUS 
Lupe allein / magnifying loupe only
loupe seule / lente de aumento suelte / Lente sola  

28.7050	 OCULUS 
Lupenbrille mit Gestell / binocular loupe with frame
loupe binoculaire avec monture / lupa binocular con montura/
Occhiali a lenti binoculari

220 mm 50 mm2,0X

28.7057	 OCULUS 
Vorsatzobjektive 2,0X zur Montage an 1,8X
slip-on objectives to increase 1,8X to 2,0X
loupes additionelles de 1,8X à 2,0X
lentes adicionales de 1,8X a 2,0X
2 lenti addizionali, ingrandimento 2,0 x 
 



14

ZIEGLER
10.0700
compl.

ZIEGLER 
10.0709

CLAR
10.0737 10.0750

CLAR
10.0739    6 V.

10.0707

CLAR
10.0731
100 mm 
 6 V.

CLAR
10.0730
55 mm 
6 V.
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Stirnspiegel und -lampen
Head Mirrors and Lights
Mirroirs fronteaux
Espejos frontales
Specchi frontali

Klein-Tranformator 220 Volt, stufenlos regulierbar von 0-10 Volt
Mini-Transformer 220 Volts, infinitely variable from 0-10 Volts
Transformateur, petit modèle, de 220 Volts, réglable sans paliers de 0 à 10 Volts
Transformador pequeño 220 voltios, con regulaciòn continua de 0 a 10 voltios
Trasformatore piccolo, 220 Volt, regolazione continua da 0 a 10 Volt
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10.2000	
Kaltlichtquelle Halogen HL 150W, 230 V, B 175 x H 82,5 x T 202mm.
Schutzklasse BF 
Halogen Cold Light Projector HL 150, 230V,  Size 175 x  82,5 x  202mm, 
Protective Class BF 
Dispositif à lumière froide Halogène, HL 150W, 230 V, 175 x  82,5 x 202mm; 
Classe de protection BF 
Proyector halógeno de luz fria HL 150W 230 V, 175 x 82,5 x 202mm, 
Clase de protección BF 
Proijettore Luce Fredda  Alogeno HL 150W 230 V.; 175 x 82,5 202 mm;
classificazione di protezione BF   

10.0760	
FOCUS Halogen-Stirnlampe 220 V.
Halogen-Headlight 230 V.
Lampe frontale halogène 230 V. 
Lámpara frontal halógeno 230 V.   
lampada frontale alogena, 230 V.

10.0761	
FOCUS Stirnband mit Kabel
Headband with cable 
Bandeau frontal avec cordon d‘alimentation
Cinta de frente con cable  
Fascia frontale con cavo

10.0762	
FOCUS Lampenkopf mit Sockel und Halogenlampe
Lamp head with quick lock and halogen light
Tête de lampe avec socle et lampe halogène
Cabeza de lámpara con zócalo y lámpara de halógeno
Testa de lampada con base e lampada alogena

10.0763	
FOCUS Trafo m.Kabel u.Stufenschalter 230 V
Plug-in charger with cable and switch 230 V 
Transformateur avec cordon d‘alimentation et commutateur 
pas-en-pàs  230 V. 
Transformador con cable y conmutador de dos posiciones 230 V.
Transformatore con cavo e interruttore di 2 regulazioni 230 V. 

10.0769
FOCUS Halogen Ersatzlampe 8 V. für Stirnlampe
Halogen Spare bulb 8 V. for headlight         
Lampe de rechange halogène 8 V. pour lampe frontal
Lámpara de repuesto halógeno 8 V. para lampara frontal
Lampadina di ricambio 8 V. per lampada frontale
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10.0790
CLAR Stirnspiegel Ø 33 mm KALTLICHT mitverstellbarem 
Kopfband , 220 cm Lichtkabel, Anschlüsse for Wolf & Storz
CLAR Headmirror Ø 33 mm FIBER OPTIC with adjustable 
headband, 220 cm Fibre Opric cable and Wolf & Storz 
connectors
CLAR Miroir frontal Ø 33 mm à lumière froide avec bandeau 
frontal, 220cm câble à lumière froide, connecteurs Wolf & 
Storz, 
CLAR Espejo frontal Ø 33 mm luz fria con cinta ajustable, 220 
cm cable luz fria, connexion Wolf & Storz
CLAR Specchio frontale Ø 33mm LUCE FREDO con fascia 
regolabile, 220 cm cavo conduttore, arracco Wolf & Storz  
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